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2638. dgmgbo ggmobho £/0 > Jobwm. gyebsgboblogho
dgmgbo ‘@  sbmmogde:

otr0d. ol / TaddBr (3. id) > Jobor. powobho;

obod. Ak /Talat > Jobror. mogme;

5609, ‘.—:—_uti/Tarle > ,_-]o(')m, @0(’)0250;

obwd. J—¢ /Taffal (b3. id) > Jobor. mogoero;

madho — g0 anbemdgmo ZA (Lods, 1993, a3 249).

oot obodumo ¥ /Tadara bdbob “ggbogmmo Imgdie, nInbocrs,
-3@0@0(50“ (a. @350, 1868, 33 2232) 30[}@05’70[} q_;m('ﬁaoo: J|3¢/TaddBr “336’)060,
drboroemo (5. Fabgogero, 1951, a3. 171). sbgoogg 360Tgbgrremdgboorss yrmérobda
(a0bgobo, 1881, a3. 581). obrodobdoos dohbgmeo oygbdne (“oybomdgrmo,
35300, 3d30530(’)3, bob@odo, @0(’)050,’ (°633, 33@3.) (mlg(")ﬂlg@-(’mgblg@o Qvajbodmgo,
1977, a3. 310)) o  L3obbyyer gboTo “3gbogo, dmborormo, ovgbomdgrma® (8.
dmabo, 1996, a3. 2390).

Joborgero Fabormmbomo  dgaemgboob  godbobpgde  “3gabobiyyombbTo”
(695,2): “oybomdgemal, dmmogrodygh, dmborarmals, dodyymotrob” 360T3bgemmdgdoan.
obrod. L /TaddBr >Ubdobb. qaddBr. bdobbygeroe dagéo q 36mdocros bmamér
M37oto 0obbdmgobo dbaosbo obodymobo, odogmd mbbogg Jgdmbzgzodo
(06r0bymoob Imolb JobroryemTo \Imorrme Logyze oy bSobbyemaob aboom)
boddg 330d3L B3PEobo 0obbImgbolb godm(3gdobmeb... 2. aoyboTdzaema doohbygal,
bmd q dagbob gobgbobo o odyz006980L dobgbo LdobbygemTo obrodyyemo gbobs
303 gboo. ohodygoob L3oblbyyerdo obgbbo Ibogoeme B/q —oobo Logygo. o3
bodyagdob bzgobomo fmbs 0dgbo 360Tgbgrmmaebo omdmbbeos, Gmd Jmbrs “r*
o “y4“ nmbgdgdob FgbFyde gbho gmbgds “4“—To, bmIgmoi gmbydogmbo
3ebo30g80b dobgogom Fobrdmomdol, bmambz ‘4, “e o b (3. gorboTzocro,
1960, a3. 76). obodyro ag0bobrgdyeo  @0bbdmzebo  JoborwyemBo  gocedemcoals
gboo 0obbdmgbon. Jobrorryrmo “woebob® bgdobdogs Loblml wobrmmawgde
“oombomdgmo”, boi 3300300 g806g8L, Gmd orboTbyrmo magdlgde Lobligemo
aboo odyz000bre JobormenTo.

B — Jodhymob dygreo doggo bLbgomoe ZABCD (Lodo, 1993, 3.
245).

) wobemo bodygol 0dmbogogmos obed. 3¢ /Tazala 3o “dogo oobroin® (g.
wgbo, 1968, a3. 2256). ofgob Tazl — hmge, Jumge (3obrgebo, 188, a3. 587).
dJ¢/ghazzBl - 35380l Jbergoemol 30dyoceggemo (3. #mbbmbo, 1852, aa. 896).
Bobr.: “0b0d. pobe: boborn. 1. Fogyrol dbbgoro doggo. 2. obob dogrbols
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dbbgogmo Bobron, omgo oatrgboera. 3. gmob. (apé.) mobymobo Dograb
Bbgo” (Jgae-o)-

Pborge Fabommdoo dgaemgddo mobme mgdbgde o6 godbobrogde. ambrmem
ooemgddh o Jmbo(3armgmdl mobolyobme gmbdgdo — “Bogyrrol obroryyemo
doq_;o“ (0@. @@mgéo, 1984, 33 582)‘

Lo Eodmbggges mbgdognbo ogorbobbobon ohed. Ji&/ Tazl o
Joborger mobeo gdlgdolb Imbob. bgdobdoymbow go Lobgiarogros: o60d.
Tazl (6hoge, Jbmge, bobrma) > Jobror. mobemo (Bodyeol dygo dogo bbgaema). of
bdobbyyero dgdggmdos bogoborgdaemo, Gowaob o3 yyobobybgrmTo obrodiuemo
wobeo Ji&/yazl Jumgoero, doggo, botroo, Bobo 360T36gemmdomos (3. dmabo, 1996,
33 2412), 6o bodob a0bdobr@ygdmemb yobermamgde. b due gbodo ombodbyyemo
amhdo 06 godbobrogdo 03 3b0dzbgrrmbdoon.

bogobrommo ombodbyyema mgdbgdol bgdatro aboo gosbraemgde Jobrarmemdo
bdobbgemol 39Tzgmdoon.

moms — gobob dgaebs ZA. dqhob dgashs B (Lodo, 1993, a3
246).

) Cab égood(300T0 bodo wa3trm 0bybigdl omboBbyyemo bodygol 360Tgbgrmmdols:
“mogme obl b ogabrogobe mazarmo Lbgobo bodmToggalo bgwo mgoblo 30bFgbgdumembo
bobrgmbo omomgdogh® (bods, 1993, a3. 246).

ogmo bo@agob oambogoq’oo orod. 4% /Tallat 1. 3(‘0«)@@3000; 2. 0@330,
Fgdeabogogro; 3. 3o, dmbogogra; 4. Jobr(3armgero, mogmoge. Sbegard(300, Gmdgmo
doomgde Jobr3agnerobaob, bogrobe o &dobogob (3. (mgobo, 1868, a3. 2278). 3.
Fabgorerob  mgdbogmbTo  gdoggde 360Tgbgrmmdgdo: Tgdmbogogmo, Gedgmbog
odergzo 30§, doffob Bogggomo o Lbgs. (=dmbogoero, bgbde) (3. Fabgogero,
1951, a3. 174). Yob.: “06208. ogoemom, 1. obd. gobol dgaobe (Lads), goceobobogoo
doffob bobragdemmdobongol; 2. godmbogogro, dotrodo; 3. boffzgmoa. Fagemob dobrodoocbmds
o (3b0doobmdo® (Jgacm-o).

b&o(')b!g@'ao 6353@350 a(wosgvmﬁomob 93(*1(03001 '“de/qallBt (0(005-0@0
430—@05) oogmogol, dobrggermaobo gmmmdmho; dupbol mogmogolb® 360Tgbgemmdom
(063060, 1382, a3. 1604).

0606-3@0 Fobrdmdogrmmbdab ¢rgdbgdoce dooPbgge ogo oybr Jumem: galle-mogmogo,
dmbogogro (3ygérob), Fgdmbogogro (b Jne—brbaeo mgdbogmbo, 1977, aa.
311) o mbdogryér gboTo.

bgsbimbrmen, Jonowerud 0o Imbgamé osrrgddgdBo moeme “bdol bodbindbg,
Bopgdos, Gmdooboz gobodo Fbompgde” (s, mmmbeo, 1984, a3 582).
(*)dobaos 30@35@@0 3(*)0)@@3@0 0(’706'0@0 ik/Tallat —ob a(wm-a(')cno d&f]@o
3603zbgeremdocogobos (g. cmgobo, 1968, 33. 2278).

Joborge Fabormmdoo dgaemgd o poeo gmbde X-XI bowymbol dgaemTo
“dodomo (36matrgdebo” godlobrogdo: “mbroo dob Eody3gdog 3begormms mogromog”
(167, 11). JoborygemTo 03330006930l mobromo obgaeo Loygmbggdo wbeoo
d0g0hbomor, hoaob 9¢0dgd0lb adybrmbal gdcogy, Jobongge acrgbmdel oggobéro
3ooboboa, moeo, Gog Lfmégr bogzgdo 3bmeyddolb, doffol bogazgemocosh
domgdyyeob goobol gmemobbdmdo.
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magemo — ohb mogmmds oo omip 3oghdameymmo, by
ogomn dmbaegl, 6y bbgadsb dmopopbmb s 3sbpghdsmagmace
odmmb ZA (Lodo, 1993, a3. 247).

0. doghodombol obggzom: “mogomo — bLopogrrg — Impogegdes —
pogyermds, gbg obl bmdgrm goge gboop aobgtrdormyuma, oby mgom mgobom
dmb(ogb, obyy Lbzedob dmoGorymbmb o 2obyybdocmzgmor 0dmagmb. momsrmo
oboduemo mgdbo obrols, 60Tbogl ogofygdobs o gbyg gomeblbs Fgimdaboi ¢hend
3930 6obo gobobbobgacgl, ob bogdg obg o6 Fotrgdobromb o gogh. mogemo
50'3503[) 30(_303'2](')350[)0, boG(mgamo Qo @0335007 ame)a-gaaob (m. 506(’“30600)50,
1979).

oo dmdobotgmdl  obod. J-i&/Tafal “gynboprgdm, oyegzebo,
meootrogemo (b, dobrobmgo, 1984, aa. 567). obgmnzg 360Tzbgrmmdgdo obdgérogde
yméoblbo (1881: 593) o dzgem obEmboyiem Fyobrmgddo (3. Fargorgero, 1931, 3. 174).

ob0dyyemo FobdmTmdob mgdlgdo aobobogrogh ombodbyem Logyselb (o
PmdoboIgoero: “mogioemo — mmorbo goo, aotrgfoda, Fobdregde“ (. hygdoboTzogmo,
1984, a3. 1357). orod0%doco Joohbgzgh dob ogm. sdygemody (06200, modoen gmbdocosh
“aneoihngdame, wmanee, wbomabm, bobdogo, nddo, ImybgBoge, yz0G0”
(“agmbolidyyombobo”, 1914, a3. 200) o oygbé). o&g@oda obnod. J8e/TBf i1 q_';m(V)BOQOE
“bobrBog0, 1 ddo, wbéwmbagra, v Pob—gdyemo (Fod—body, 1916, 33. 838). o
330b60olo o 3. oxmeoyolb dogh ogogre ergdbgde 6‘)58‘)‘("(536‘0@0‘) t‘)mbmﬁog
“030G0, gaddbmdame, EogEgzete, gyadeeegdm. Iy rogmow oye3” —
0bogbaror, EgEgzder, 3enatobomgdmoe gogoge. odaesk dmponmabe —
nynboErgdmds, ©onEgzhmds; dmpogegdrmo — ahdbmdoogobameo,
mbbrbagro. b “g93bobgombobo”: “ombg dgo dmoronemgdl gobo gabma
obr—mogorrbo  (gobboedosko, 1962, as. 751). hodmagerocro 360T36gmrmdgdo
baaob‘ood'g(oog NI 6°3@35°L’ mbo dogzofgbmo. b .: bdobb. J—i&/gofl

meosbogro, whébumbagmoe . obodobdooes dohbgyema 0go bdobbymTo (s63060,
1382, a3. 1033; 3. deobo, 1996, a3. 2421).

booE@a(ﬁabmo dAD/Taffal bogyygol Bgdembarmo JobroryemBo. obrodymemBo dAf—/
Taffal omboBbogl dmPgrogdol, bragnm Bob sdmbogagm BIbols J—& odal Tgdrogao
36033bgrrmdgdo — “oym wymboEEgdem, weobgre”. JobowmmTo gl bodyze
'3330)30@0 o@&o&g@ob ob 303@30150[) 350'3353(:*?1500’) o m.>3ob36~3(«>.>@ solobo
03 360l gobodogrrmde — Joborwger gboBo dob o3l méo 360Tgbgrrmde —
“Dnzmbgdymo’ (Lodo) o “gboabm® — dobggem FgdobzgzeTo oy gooobérgde
%360l mdogddoc, 3gmbrgTo — bmdogddoce.

mIgImo madbgde obedyemo d—ii‘—/Tafal—OQOE dmdgoobotrg, Ldobbygemo
gbols gogrmgboo 3mbggbagmo rgdlgdos Jobroumem 3o, osbermgdom XIT boyymbocooh
dFogbmdbrmemo aboon.
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SOPIO IMEDADZE

PHONETIC TRANSFORMATIONS (GHAZLA, GHALA,
GHADARI, GHAFALI)

The words of Arabic origin in Georgian do not closely coincide with the
Arabic words phonologically. Although it is a natural phenomenon as Arabic and
Georgian languages are phonologically so different from each other. We should not
either forget the influence of a mediator language as well.

Phonetic analyses of the gathered data contain important information. It enables
us to determine the ways in which a foreign lexical unit settled in Georgian. The
analysis is based on the comparison of the words with their corresponding oriental
lexical units. The aim of the work was first of all, to determine the phonetic rules
according to which Arabic sounds are transferred into Georgian, Persian or Turkish
languages.

While having lexical relationships Arabic, Persian, Turkish and Georgian
languages that are so different from each other, subordinate their language regulations
and sound systems to the foreign ones. The regulations formed in such cases can be
used as indicators to show the origin of this or that word.

The word ghazla comes from the Arabic verb Arabic. Jj¢/Tazala meaning
“ to spin” (Lane). There are some other words derived from the verb. For example:
Tazl —spinning, knitting (Girgass). JIJ¢/ghazzB1 - cotton fabric seller (Jonson).
compare.: ,,Arabic. ghazl: ball of thread. 1. thick woolen thread. 2. thick ball of goat
hair, rolled. 3. Dialect. quadrangular woolen sharp “ (EDGL).

The lexeme ghazla is not found in Georgian written monuments. There are
parallel form in Gurian dialect — ghazla/kazla meaning “woolen spanned thread”
(Ghlonti). There 1s a full phonetic coincidence between the Arabic and Georgian
lexemes - Arabic J¢/ Taz1 and Georgian ghazla. But the word underwent through
semantic changes: Arabic Tazl (tospin, to knit) > Georgian —ghazla (thick woolen
thread). The word is supposed to enter Georgian through Persian. The Arabic lexeme
JJ¢/yazl has the meaning of material, thread, ball of thread, line (Moini) The definition
1s closer to the definitions made by Saba. There is no evidence of the lexeme in the
Turkish language. The word is likely to be spread into Georgian through the Persian
language verbally.
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Ghadari Arab ,x¢ / Tadara verb “dealt treacherously, betrayed” (Lane) is
a form of masdar: Llae / TaddBr “perfidious” (Tsereteli). The same mean in
Koran (girgasi). Arabized form considered to be Turkish “ruthless, wild,
ferocious, fierce, a tyrant; (Turkish-Russian Dictionary) and Persian language
the “perfidious, ruthless” (Moin).

Ghala starting point is the Arab word 4 / Tallat 1. products; 2. taking,
income; 3. harvest, the crop; 4. cereals, grain. Products derived from grain, fruit
and milk (Lane). C. Tsereteli is added to the dictionary meaning: the income that
gives land, land and more. (= Harvest, rent) (Tsereteli) .

The Arab J—i¢ / Taffal the action, while its benchmark verb has the following
meanings - “was careless, carefree” came to Georgian as attribute or a participle
of the verb. In Georgian language it has two meanings — “carefree” (Saba) and
“dull” - in the first case the object of the verb understood, the second - a subject.

geo. Ghafali coming from Arab J—i¢ / Tafal. being under the influence of
Persian language, about XII century literary way.
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